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Crnucanue ,,EzukoB cBat™ ce m3maBa or Punonormueckus ¢akyiarer Ha O3V ,Heodput
Puncku®, bnaroesrpan. Crnucanunero myONMKyBa MaTepuald, MOCBETEHH Ha €3MKOBOTO OOy4eHHE,
CBIIOCTABUTENHU  M3CIEABAaHUS, JHHIBOKYJATYPOJIOTHSl, CTpaHO3HAHHE M  JIUTEPAaTypOBEACKH
W3CIeABaHUSI.

[Ipeanaranute 3a myOiMKyBaHe MaTepHald He TpsiOBa Aa ca MyOJMKYBaHW Ipyraje U ce
npHueMar Ha enekTpoHeH Hocuren. Ilpenopbsuntenen odem — go 10-15 crpanunm. 3aabKUTENHO ce
npujara aHoTalKs U KIFOYOBH TyMH — JI0 JIeCET Ha Opoil, Ha aHTTIMICKU €3HK.

UznckBanust kbM opopmiennero: OcHoBeH mpudt — Times New Roman, 3arnasue — 11 pt.
bold; umenara na aBTopa — 11 pt. Italic; pestome — 9 pt; xmodoBu ngymu — 10 pt; ocHOBeH TekcT — 11
pt, 6enexku nox aunus — 10 pt; Gubnmorpadus — 9 pt. bubnuorpadusra Ha kupuIMLa ce pegasa B
CKOOM TpaHCIUTEpUpaHa Ha JIATHHUIIA, & CAMOTO LIUTUPAHE ce 0OpMs IO CIIeIHUS 0Opasel:

Xodman 1995: Hoffmann, B. O postmoderni ¢eské proze a dramatu postmoderné. — In: Piednasky
z XXXVIL a XXXVIIL béhu LSSS. Praha, 1995, 149 — 167.

JlukoBa 2001: Jluxosa, P. Jlutepatypuu TbpceHuss mnpe3 90-te romunu. IIpoGmemu Ha
noctmozaepuusma. Codus, 2001. (Likova, R. Literaturni tarsenia prez 90-te godini.
Problemi na postmodernizma. Sofia, 2001.)

MaTepI/IaHI/I, KOUTO HC OTTrOBapAT HAa U3HMCKBAHHATA, HC CC PA3IJICKIAAT U HC CC PCUCH3UPAT.
ABTOpI/ITe HOCAT OTTOBOPHOCT 3a OPUTMHAJIHOCTTA HAa IPUCTUTEC 3a HY6J'II/IKYB3H6 TCKCTOBCE.
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